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Inledning
Grattis till inköpet och välkommen till Philips! För att dra maximal nytta av den support som Philips 
erbjuder kan du registrera din produkt på www.philips.com/welcome.

Två steg för ergonomisk strykning
1	 Ergonomisk strykdesign (Bild 1)
Det uppåtlutande handtaget ger en bekväm position för handleden. 
2	 Ergonomiskt strykjärnsunderlägg  (Bild 2)
Strykjärnsunderlägget gör att du kan placera strykjärnet horisontellt på strykbrädan för att minska 
belastningen på handleden. 

Använd endast strykjärnsunderlägget på en strykbräda. Använd det aldrig på en yta som inte är 
värmetålig.

Allmän beskrivning (Bild 3)
A	 Ångpuffknapp
B	 Temperaturlampa
C	 Handtag
D	 Temperaturvred
E	 Slang för ångtillförsel
F	 Stryksula
G	 Ångaktivator
H	 Temperaturindikator
I	 Strykställ 
J	 Löstagbar vattentank
K	 Avkalkningsflik
L	 Avkalkningslock
M	 Frigöringsspak för vattentank
N	 Påfyllningsöppning
O	 Markering för maximal nivå
P	 Hållare för avkalkningsplatta
Q	 Värmetåligt strykjärnsunderlägg
R	 Bärlås
S	 Reglage för bärlås
T	 Effektvred med ångvred (ånginställningar : ECO, medel och hög)
U	 Lampa för tom vattentank 
V	 Hållare för förvaring av tillförselslang
W	 Knapp för sladdupprullning (endast GC8565/GC8560) 
X	 Nätsladd med kontakt 
Y	 Sladdförvaringsutrymme (endast GC8520/GC8510) 

Viktigt
Läs användarhandboken noggrant innan du använder apparaten och spara den för framtida bruk.

Fara
-- Sänk aldrig ned strykjärnet eller ånggeneratorn i vatten.

Varning
-- Kontrollera att nätspänningen som anges på märkplåten motsvarar den lokala nätspänningen 

innan du ansluter apparaten.
-- Använd inte apparaten om kontakten, nätsladden, tillförselslangen eller själva apparaten har 

synliga skador eller om apparaten har tappats i golvet eller läcker. 
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-- Om nätsladden eller tillförselslangen är skadad måste den bytas ut av Philips, ett av Philips 
auktoriserade serviceombud eller en lika kvalificerad person för att undvika fara. 

-- Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den är ansluten till elnätet.
-- Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, 

eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller 
får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras 
säkerhet.

-- Små barn ska övervakas så att de inte kan leka med apparaten.
-- Låt inte nätsladden och tillförselslangen komma i kontakt med den varma stryksulan.
-- Om det kommer ut ånga under avkalkningslocket när apparaten värms upp stänger du av den 

och drar åt avkalkningslocket. Om det fortsätter att komma ut ånga när apparaten värms upp 
stänger du av den och kontaktar ett av Philips auktoriserade serviceombud.

-- Ta inte bort avkalkningslocket från ånggeneratorn när den fortfarande är varm eller när det 
fortfarande är tryck i den. 

-- Använd inte något annat lock till ånggeneratorn än det avkalkningslock som medföljer 
strykjärnet.

-- Låt inte det påslagna strykjärnet stå på det värmetåliga strykjärnsunderlägget under en längre tid. 
Ställ endast ned strykjärnet på det värmetåliga strykjärnsunderlägget i korta perioder under 
strykningen.

Varning!
-- Apparaten får endast anslutas till ett jordat vägguttag.
-- Kontrollera nätsladden och tillförselslangen regelbundet för att se om de är skadade.
-- Strykjärnet och ånggeneratorn ska alltid placeras och användas på en stabil, jämn och horisontell 

yta.
-- Linda ut nätsladden helt och hållet innan du sätter i kontakten i vägguttaget.
-- Stället och stryksulan kan bli väldigt varma och kan orsaka brännskador vid beröring. Vidrör inte 

stället när du ska flytta på ånggeneratorn.
-- När du har strukit klart, när du rengör strykjärnet, när du fyller på eller tömmer ånggeneratorn 

och också när du lämnar strykjärnet för en kort stund: ställ strykjärnet på det värmetåliga 
strykjärnsunderlägget, stäng av strykjärnet och dra ut stickkontakten ur vägguttaget. 

-- Skölj ånggeneratorn regelbundet enligt anvisningarna i kapitlet Rengöring och underhåll.
-- Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här apparaten från Philips uppfyller alla standarder för elektromagnetiska fält (EMF). Om 
apparaten hanteras på rätt sätt och enligt instruktionerna i den här användarhandboken är den säker 
att använda enligt de vetenskapliga belägg som finns i dagsläget.

Använda apparaten
Ångstrykning

	1	 	Placera ånggeneratorn på en stabil och jämn yta, t.ex. på den hårda delen av strykbrädan eller 
på ett bord.

	2	 	Se till att det finns tillräckligt med vatten i vattentanken (Bild 4).
Du kan ta loss vattentanken och fylla på den när som helst under strykningen. 
Fyll vattentanken före först användningen och så fort lampan för tom vattentank blinkar. 

Häll inte varmt vatten, parfym, vinäger, stärkelse, avkalkningsmedel, strykhjälpmedel eller andra 
kemikalier i vattentanken.
Obs! Om kranvattnet där du bor är mycket hårt rekommenderar vi att du blandar det med lika delar 
destillerat vatten.
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Obs! Luta eller skaka inte ånggeneratorn när vattentanken är full. Annars kan vatten rinna ut ur 
påfyllningsöppningen.
	3	 	Se till att vattentanken är ordentligt fastsatt på ånggeneratorn, annars producerar inte 

strykjärnet någon ånga.
	4	 	Placera strykjärnsunderlägget på strykbrädan.  (Bild 5)
	5	 	Skjut låsreglaget åt vänster om du vill lossa strykjärnet från ånggeneratorn. Placera 

strykjärnet på strykjärnsunderlägget.
	6	 	Sätt in stickkontakten i ett jordat vägguttag och slå på ånggeneratorn.
	7	 	Ställ in önskad stryktemperatur genom att vrida temperaturvredet till lämpligt läge (Bild 6).
Obs! Ångstrykning är endast möjligt vid höga temperaturer (temperaturinställning 2 eller högre). 
	8	 	Slå på apparaten genom att vrida effektvredet till önskad ånginställning. Se till att 

ånginställningen är lämplig för den valda stryktemperaturen (Bild 7).
1	 Ställ in på ECO-ånga (temperaturinställning 2 till MAX). 
2	 Ställ in på måttlig ånga (temperaturinställning 3 till MAX). 
3	 Ställ in på maximal ånga (temperaturinställning MAX).
,, Motsvarande ånginställningslampa blinkar vilket visar att ånggeneratorn värms upp (Bild 8).
,, Efter ca två minuter lyser motsvarande ånginställningslampa med fast sken vilket visar att 

ånggeneratorn är klar för ångstrykning. 
	9	 	Tryck på ångaktivatorn och håll den intryckt medan du ångstryker.  (Bild 9)
Om du vill stryka utan ånga använder du bara strykjärnet utan att trycka på ångaktivatorn.

Obs! Du kan utan risk ställa det varma strykjärnet på underlägget när du stryker. Placera inte 
underlägget med det varma strykjärnet på en yta som kan skadas av värme.
Obs! Rör inte vid strykjärnsunderlägget ett tag efter att du har tagit bort det varma strykjärnet från det 
eftersom underlägget är varmt.

Ångpuffsfunktion
Vid ångstrykning kan du använda ångpuffsfunktionen för att ta bort envisa veck. 

	1	 	Ställ in temperaturvredet på ett läge mellan 3 och MAX. 
	2	 	Tryck på ångpuffknappen.  (Bild 10)
Rikta aldrig ångan mot människor.
Obs! Det kan komma några vattendroppar när du använder ångpuffsfunktionen första gången. 
Vattendropparna försvinner när du har använt ångpuffsfunktionen ett tag. 

Rengöring och underhåll
Avkalkningsfunktion

Ta aldrig bort avkalkningslocket när ånggeneratorn är varm.

Obs! Avkalkningsplattan förhindrar att det bildas kalkavlagringar i ånggeneratorn. Skölj ånggeneratorn en 
gång i månaden eller efter var 10:e användning för att ångfunktionen ska fungera på bästa sätt.
	1	 	Dra ut apparatens stickkontakt och låt den svalna i två timmar.
	2	 	Ta bort den löstagbara vattentanken. Håll ånggeneratorn med båda händerna och skaka 

ordentligt.  (Bild 11)
	3	 	Öppna avkalkningsfliken som täcker avkalkningslocket. Vrid avkalkningslocket moturs och ta 

bort det.  (Bild 12)
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	4	 	Töm ånggeneratorn i vasken (Bild 13).
	5	 	Fyll ånggeneratorn med rent vatten, skaka ordentligt och häll ut vattnet i vasken 

igen.  (Bild 14)
	6	 	Upprepa steg 5 några gånger för att uppnå bäst resultat.
	7	 	Skruva tillbaka avkalkningslocket ordentligt på ånggeneratorn och sätt tillbaka 

avkalkningsfliken.
	8	 	Sätt tillbaka vattentanken i ånggeneratorn.

Förvaring
	1	 	Stäng av apparaten och dra ur nätsladden. 
Var försiktig med strykjärnsunderlägget. Det kan vara varmt efter användning.
	2	 	Töm vattentanken.
	3	 	För in strykjärnets spets i bärlåset (1) och sätt sedan ned strykjärnets häl. (2).  (Bild 15)
	4	 	Skjut bärlåsreglaget åt höger om du vill låsa fast strykjärnet vid ånggeneratorn.  (Bild 16)
	5	 	GC8565/GC8560: Rulla in nätsladden genom att trycka på knappen för sladdupprullning. 
	6	 	GC8520/GC8510: För in sladden i sladdförvaringsutrymmet. 
	7	 	Linda tillförselslangen runt basdelen och sätt fast den runt förvaringskrokarna (Bild 17).
	8	 	Du kan nu enkelt bära hela apparaten i strykjärnshandtaget med en hand.  (Bild 18)
Bär inte apparaten genom att hålla i frigöringsspaken för vattentanken.

Miljön
-- Kasta inte apparaten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den för återvinning vid en 

officiell återvinningsstation, så hjälper du till att skydda miljön (Bild 19).

Garanti och service 
Om du behöver service eller information eller har problem med apparaten kan du besöka Philips 
webbplats på www.philips.com eller kontakta Philips kundtjänst i ditt land (du hittar 
telefonnumret i garantibroschyren). Om det inte finns någon kundtjänst i ditt land vänder du dig till 
din lokala Philips-återförsäljare. 

Felsökning
I det här kapitlet finns en översikt över de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. 
Om du inte kan lösa problemet med hjälp av nedanstående information kan du kontakta kundtjänst i 
ditt land. 

Problem Möjlig orsak Lösning

Strykjärnet blir inte 
varmt.

Det är problem med anslutningen. Kontrollera nätsladden, 
stickkontakten och vägguttaget.

Apparaten är inte påslagen. Ställ in effektvredet med ångvred 
på en ånginställning.

Den inställda stryktemperaturen är 
för låg. 

Ange en högre stryktemperatur.
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Problem Möjlig orsak Lösning

Det kommer lite rök 
ur apparaten när jag 
har slagit på den 
första gången.

Det är normalt eftersom vissa delar 
av strykjärnet har smorts in en aning 
i fabriken.

Röken upphör efter en kort stund.

Apparaten avger ett 
pumpljud.

Vatten pumpas in i ångenheten inuti 
ånggeneratorn. Det är normalt.

Om det pumpande ljudet 
fortsätter hela tiden stänger du 
omedelbart av apparaten och 
drar ur nätsladden. Kontakta ett 
auktoriserat Philips-serviceombud.

Apparaten avger inte 
någon ånga.

Det finns inte tillräckligt med vatten i 
tanken.

Fyll vattentanken.

Ånggeneratorn är inte tillräckligt 
varm för att producera ånga.

Vänta tills ånginställningslampan 
förblir tänd.

Du trycker inte på ångaktivatorn. Tryck på ångaktivatorn och håll 
den intryckt medan du ångstryker.

Vattentanken är inte ordentligt 
placerad i apparaten.

Sätt tillbaka vattentanken 
ordentligt i ånggeneratorn (ett 
klickljud hörs).

Upphettad (dvs. högkvalitativ) ånga 
syns knappt, särskilt inte när 
temperaturvredet är inställt på det 
högsta läget, och ännu mindre när 
den omgivande temperaturen är 
relativt hög.

Kontrollera om strykjärnet 
producerar ånga genom att ställa 
in en lägre temperaturinställning 
mellan 2 och 3 för synligare 
ånga.

Apparaten är inte påslagen. Ställ in effektvredet med ångvred 
på en ånginställning.

Det kommer 
vattendroppar ur 
stryksulan.

När du börjar ångstryka och när du 
fortsätter att ångstryka efter en paus 
har ångan som fanns kvar i 
tillförselslangen kylts ned och 
kondenserats till vatten. Det gör att 
vattendroppar kommer ut ur 
stryksulan.

Det är normalt. Håll strykjärnet 
över en gammal trasa och tryck 
på ångaktivatorn. Trasan suger upp 
dropparna. Efter några sekunder 
kommer det ånga istället för 
vatten ur stryksulan.

Temperaturvredet är inställt på en 
temperatur som är för låg för 
ångstrykning.

Ställ in en stryktemperatur som är 
lämplig för ångstrykning 
(temperaturinställningar från 2 
till MAX).

Det blir våta fläckar 
på plagget när du 
stryker.

De våta fläckarna på plagget som 
uppkommer när du har ångstrukit en 
stund kan ha orsakats av ånga som 
har kondenserats på strykbrädan.

Stryk på de våta fläckarna utan 
ånga under några minuter så att 
de torkar. Om undersidan av 
strykbrädan är våt torkar du av 
den med en torr trasa.
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Problem Möjlig orsak Lösning

Apparaten läcker 
vatten.

Om du lutar ånggeneratorn under 
transport eller placerar den på ett 
ojämnt underlag när vattentanken är 
full kan vatten läcka ut ur 
vattentanken.

Luta inte apparaten när 
vattentanken är full.

Det blir våta fläckar 
på plagget när jag 
använder 
ångpuffsfunktionen.

De våta fläckarna på plagget beror 
på kondens i tillförselslangen. När 
tillförselslangen har svalnat har ångan 
som fanns kvar i slangen kylts ned 
och kondenserats till vatten.

Det slutar att komma vatten ur 
apparaten när du använt 
ångpuffsfunktionen ett tag.

Det kommer flagor 
och smuts ur 
stryksulan eller så är 
stryksulan smutsig.

Smuts eller kemikalier som finns i 
vattnet har fastnat i ångöppningarna 
och/eller på stryksulan.

Rengör stryksulan med en fuktig 
trasa.

För mycket kalk och mineraler har 
samlats i ånggeneratorn.

Skölj ånggeneratorn regelbundet 
(se kapitlet Rengöring och 
underhåll).

Slangen för 
ångtillförsel är varm 
under strykningen.

Det är normalt eftersom ånga 
passerar genom ångtillförselslangen 
vid ångstrykning.

Placera ångtillförselslangen på 
andra sidan strykbrädan så att du 
inte kommer åt den med handen 
under strykningen.

Jag kan inte ställa 
strykjärnet på hälen.

Strykjärnet kan inte ställas på hälen 
eftersom det har en ergonomisk 
design som minskar belastningen på 
handleden (mer information finns i 
kapitlet Introduktion).

Placera strykjärnet horisontellt på 
det värmetåliga 
strykjärnsunderlägget.

Endast GC8565/
GC8560: Sladden 
rullas inte upp 
ordentligt när jag 
trycker på knappen 
för sladdupprullning.

Sladden fastnade under 
upprullningen.

Dra ut en liten bit av sladden ur 
apparaten och tryck på knappen 
för sladdupprullning igen.
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Giriş
Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips’e hoş geldiniz! Philips’in sunduğu destekten 
faydalanabilmek için lütfen ürününüzü şu adresten kaydedin: www.philips.com/welcome.

İki adımda ergonomik ütüleme
1	 Ergonomik ütü tasarımı (Şek. 1)
Yukarıya eğimli sap, bileğin rahat bir pozisyon almasını sağlar. 
2	 Ergonomik ütü altlığı  (Şek. 2)
Ütü altlığı, bileklerinizdeki baskıyı azaltmak için ütüyü, ütü masasının üzerine yatay olarak 
yerleştirmenize olanak sağlar. 

Ütü altlığını sadece ütü masasının üzerinde kullanın. Isıya dayanıklı olmayan bir yüzeyin üzerinde 
kesinlikle kullanmayın.

Genel açıklamalar (Şek. 3)
A	 Buhar püskürtme düğmesi
B	 Sıcaklık lambası
C	 Kol
D	 Sıcaklık kadranı
E	 Buhar besleme hortumu
F	 Taban
G	 Buhar tetiği
H	 Sıcaklık göstergesi
I	 Ütü platformu 
J	 Sökülebilir su deposu
K	 Kireç Temizleme yıkama kanadı
L	 Kireç Temizleme yıkama kapağı
M	 Su haznesi çıkarma kolu
N	 Doldurma deliği
O	 Maksimum seviye işareti
P	 Kireç önleme tableti tutacağı
Q	 Isıya dayanıklı ütü altlığı
R	 Taşıma kilidi
S	 Taşıma kilidi sürgüsü
T	 Buhar kontrollü güç düğmesi (ECO, normal ve yüksek buhar ayarları)
U	 ’Su haznesi boş’ ışığı 
V	 Besleme hortumu saklama braketi
W	 Kordon sarma düğmesi (sadece GC8565/GC8560) 
X	 Fişli elektrik kablosu 
Y	 Kordon saklama bölmesi (sadece GC8520/GC8510) 

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun ve gelecekte de başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
-- Ütü veya buhar üreticiyi kesinlikle suya sokmayın.

Uyarı
-- Cihazı prize takmadan önce, tip plakasında yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı 

olup olmadığını kontrol edin. 
-- Fiş, kablo, besleme hortumu veya cihazın kendisinde gözle görülür bir hasar varsa, cihaz düşmüşse 

veya cihazda sızıntı varsa kullanmayın. 

Türkçe
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-- Cihazın elektrik kablosu veya besleme hortumu hasarlıysa, tehlikeden sakınmak için mutlaka 
Philips’in yetki verdiği servis merkezi veya benzer şekilde kalifiye kişiler tarafından değiştirilmesini 
sağlayın. 

-- Cihaz elektriğe bağlıyken asla gözetimsiz bırakmayın.
-- Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı olmadan, fiziksel, sinirsel ya da 

zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından (çocuklar 
da dahil) kullanılmamalıdır.

-- Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.
-- Elektrik kablosu ve besleme hortumunun sıcak ütü tabanına temas etmesine izin vermeyin.
-- Cihaz ısınırken Kireç Temizleme yıkama kapağının altından buhar çıkarsa, cihazı kapatın ve Kireç 

Temizleme yıkama kapağını sıkın. Cihaz ısınırken buhar çıkmaya devam ederse, cihazı kapatın ve 
Philips yetkili servisine başvurun.

-- Buhar üretici sıcakken veya basıç altındayken Kireç Temizleme yıkama kapağını buhar üreticiden 
çıkarmayın. 

-- Buhar üreticiye cihazla birlikte bir verilen dışında bir Kireç Temizleme yıkama kapağı takmayın.
-- Çalışır durumdaki ütüyü uzun süreyle ısıya dayanıklı ütü altlığının üzerinde bırakmayın. Isıya 

dayanıklı ütü altlığını sadece ütü sırasında ütüyü kısa süreli bırakmak için kullanın.

Dikkat
-- Cihazı yalnızca toprak hatlı prize takın.
-- Olası hasarlara karşı kabloyu ve besleme hortumunu düzenli olarak kontrol edin.
-- Ütüyü ve buhar üreticiyi her zaman sabit, düz ve yatay bir yüzeye yerleştirin.
-- Prize takmadan önce elektrik kordonunu tamamen açın.
-- Ütü platformu ve ütünün tabanı son derece sıcak hale gelebilir ve dokunulduğunda yanıklara 

neden olabilir. Buhar haznesini hareket ettirmek isterseniz ütü platformuna dokunmayın.
-- Ütüleme işlemini bitirdikten sonra, cihazı temizlerken, buhar üreticiyi doldururken veya 

boşaltırken ve ütülemeye kısa bir süre için olsa bile ara verdiğinizde: ütüyü ısıya dayanıklı ütü 
altlığının üzerine koyun, cihazı kapatın ve fişi prizden çekin. 

-- Buhar üreticiyi ‘Temizlik ve bakım’ bölümündeki talimatlara göre düzenli olarak temizleyin.
-- Bu cihaz sadece evde kullanım için tasarlanmıştır.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili tüm standartlara uygundur. Bu cihaz, gereği gibi 
ve bu kılavuzdaki talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, bugünün bilimsel verilerine göre kullanımı 
güvenlidir.

Cihazın kullanımı
Buharlı ütüleme

	1	 	Buhar üreticiyi düz, sabit bir zemine yerleştirin, örneğin ütü masasının ya da başka bir masanın 
sert kısmı.

	2	 	Su haznesinde yeterince su olduğundan emin olun (Şek. 4).
Su haznesini, kullanım sırasında herhangi bir zamanda çıkarıp doldurabilirsiniz. 
Su haznesini ilk kullanımdan önce ve ‘su haznesi’ ışığı yanıp sönmeye başlar başlamaz suyla doldurun. 

Su haznesine sıcak su, parfüm, sirke, kola, kireç çözücü maddeler, ütülemeye yardımcı olacak 
maddeler veya başka kimyasal maddeler koymayın. 
Dikkat: Bulunduğunuz yerdeki musluk suyu çok sertse, eşit miktarda saf suyla karıştırmanızı tavsiye 
ederiz.
Dikkat: Su haznesi doluyken buhar üreticiyi eğmeyin veya sarsmayın. Aksi takdirde, doldurma deliğinden 
su dökülebilir.
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	3	 	Su haznesinin buhar üreticiye düzgün bir şekilde takıldığından emin olun; aksi takdirde ütü 
buhar üretmez.

	4	 	Ütü altlığını ütü masasına yerleştirin.  (Şek. 5)
	5	 	Ütüyü buhar üreticiden ayırmak için taşıma kilidi sürgüsünü sola kaydırın. Ütüyü ütü altlığına 

yerleştirin.
	6	 	Elektrik fişini topraklı bir prize takın ve buhar üreticiyi açın.
	7	 	Sıcaklık kadranını uygun konuma çevirerek istenilen ütüleme sıcaklığını ayarlayın (Şek. 6).
Dikkat: Buharlı ütüleme sadece yüksek ütüleme sıcaklıklarında ( 2 veya daha yüksek sıcaklık ayarları) 
yapılabilir. 
	8	 	Cihazı açmak için güç düğmesini istenilen buhar ayarına getirin. Buhar ayarının  seçilen 

ütüleme sıcaklığı için uygun olduğundan emin olun (Şek. 7).
1	 ECO buhar ayarını seçin (sıcaklık ayarı 2- MAX). 
2	 Orta buhar ayarını seçin (sıcaklık ayarı 3- MAX). 
3	 Maksimum buhar ayarı (sıcaklık ayarı  - MAX).
,, İlgili buhar ışığı, buhar üreticinin ısınmakta olduğunu göstermek için yanıp söner (Şek. 8).
,, Yaklaşık 2 dakika sonra ilgili buhar ışığı sürekli yanmaya başlayarak, buhar üreticinin buharlı ütü 

yapmaya hazır olduğunu gösterir. 
	9	 	Buhar tetiğine basın ve buharlı ütüleme sırasında basılı tutun.  (Şek. 9)
Buharsız ütü yapmak için, ütüyü buhar tetiğine basmadan kullanın.

Dikkat: Ütüleme sırasında ütüyü ütü altlığına güvenle koyabilirsiniz. Ütü altlığını üzerinde ütü varken aşırı 
ısınabilecek bir yüzeye koymayın.
Dikkat: Hala sıcak olabileceğinden, ütüyü üzerinden aldıktan sonra bir süre ütü altlığına dokunmayın.

Buhar püskürtme fonksiyonu
Buharlı ütüleme sırasında, inatçı kırışıklıkları gidermek için buhar püskürtme fonksiyonunu 
kullanabilirsiniz. 

	1	 	Sıcaklık ayar kadranını 3 ile MAX arasında bir ayara getirin. 
	2	 	Buhar püskürtme düğmesine basın.  (Şek. 10)
Asla buharı insanlara yöneltmeyin.
Dikkat: Buhar püskürtücü fonksiyonunu ilk kez kullandığınızda su damlaları oluşabilir. Su damlaları buhar 
püskürtme fonksiyonunu bir süre kullandıktan sonra kaybolacaktır. 

Temizlik ve bakım
Kireç Temizleme özelliği

Buhar üretici sıcakken Kireç Temizleme yıkama kapağını çıkarmayın.

Dikkat: Kireç önleme tableti buhar üreticide kireç oluşumunu önlemeye yarar. Optimum buhar 
performansı sağlamak için buhar üreticiyi ayda bir kez veya her 10 kullanım sonrası yıkayın.
	1	 	Cihazın fişini prizden çekin ve soğuması için 2 saat bekleyin.
	2	 	Çıkarılabilir su haznesini çıkarın. Buhar üreticiyi iki elinizle tutun ve iyice sallayın.  (Şek. 11)
	3	 	Kireç Temizleme yıkama kapağını örten Kireç Temizleme yıkama kanadını açın. Kireç 

temizleme kapağını saat yönünün tersine çevirin ve açın.  (Şek. 12)
	4	 	Buhar üreticiyi lavaboya boşaltın (Şek. 13).
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	5	 	Buhar üreticiyi temiz suyla doldurun, iyice çalkalayın ve lavaboya boşaltın.  (Şek. 14)
	6	 	En iyi sonucu elde etmek için 5. adımı birkaç kez tekrarlayın.
	7	 	Kireç Temizleme yıkama kapağını buhar üreticiye sıkıca geri takın ve Kireç 

Temizleme yıkama kanadını takın.
	8	 	Su haznesini tekrar buhar üreticiye takın.

Saklama
	1	 	Cihazı kapatarak fişini prizden çekin. 
Kullanımdan sonra sıcak olabileceğinden, ütü altlığına dikkat edin.
	2	 	Su haznesini boşaltın.
	3	 	Ütünün ucunu taşıma kilidine (1) takın ve ütünün arka kısmını (2) oturtun.  (Şek. 15)
	4	 	Ütüyü, buhar üreticiye kilitlemek için taşıma kilidi sürgüsünü sağa doğru kaydırın.  (Şek. 16)
	5	 	GC8565/GC8560: Elektrik kordonunu sarmak için kordon sarma düğmesine basın. 
	6	 	GC8520/GC8510: Kordonu düzgünce kablo saklama bölmesine yerleştirin. 
	7	 	Besleme hortumunu tabanın etrafına sarın ve saklama kancasının içine sabitleyin (Şek. 17).
	8	 	Cihazı ütünün taşıma kulbu yardımıyla tek elle kolaylıkla taşıyabilirsiniz.  (Şek. 18)
Cihazı su tankı çıkarma kolundan tutarak taşımayın.

Çevre
-- Kullanım ömrü sonunda, cihazı normal evsel atıklarınızla birlikte atmayın; bunun yerine, geri 

dönüşüm için resmi toplama noktalarına teslim edin. Böylece, çevrenin korunmasına yardımcı 
olursunuz (Şek. 19).

Garanti ve Servis 
Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir sorunla karşılaşırsanız,  
www.philips.com.tr adresindeki Philips Internet sitesini ziyaret edin veya ülkenizde bulunan 
Philips Müşteri Merkeziyle iletişim kurun (telefon numarasını dünya çapında geçerli garanti belgesinde 
bulabilirsiniz). Ülkenizde bir Müşteri Merkezi yoksa, yerel Philips bayisine başvurun. 

Sorun giderme
Bu bölümde, cihazda en sık karşılaşabileceğiniz sorunlar özetlenmektedir. Sorunu aşağıdaki bilgilerle 
çözemiyorsanız, bulunduğunuz ülkedeki Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişim kurun. 

Sorun Nedeni Çözüm

Cihaz ısınmıyor. Bağlantı sorunu var. Cihazın fişini, elektrik kablosunu ve 
prizi kontrol edin.

Cihaz açık değildir. Buhar kontrollü güç düğmesini bir 
buhar ayarına getirin.

Ayarlanan ütüleme sıcaklığı çok düşük.  Daha yüksek bir ütüleme sıcaklığı 
seçin.

Türkçe88

4239.000.7504.2.indd   88 18-06-10   09:12



Sorun Nedeni Çözüm

Cihazı ilk kez 
çalıştırdığımda bir 
miktar duman 
çıkıyor

Bu durum normaldir. Cihazın bazı 
kısımları fabrikada hafifçe yağlanmıştır.

Bu durum kısa bir süre sonra 
ortadan kalkacaktır.

Cihazdan 
pompalama 
sesleri geliyor.

Su, buhar üreticisindeki kaynatıcıya 
pompalanmıştır. Bu durum normaldir

Sürekli pompalama sesi geliyorsa, 
cihazı derhal kapatın ve fişten çekin. 
Yetkili bir Philips servis merkeziyle 
iletişim kurun.

Cihaz buhar 
üretmiyor.

Su haznesinde yeterince su yok. Su haznesini doldurun.

Buhar üretici buhar üretmek için yeterli 
derecede sıcak değildir.

Buhar ayarı ışığı yanana kadar 
bekleyin.

Buhar tetiğine basmıyorsunuz. Buhar tetiğine basın ve buharlı 
ütüleme sırasında basılı tutun.

Su haznesi cihaza düzgün şekilde 
yerleştirilmemiştir.

Su haznesini buhar üreticideki yerine 
geçirin (‘klik’ sesi duyulur).

Yüksek derecede ısıtılmış (yüksek 
kaliteli) buhar, özellikle sıcaklık kadranı 
maksimum konuma getirildiğinde ve 
ortam sıcaklığı görece yüksekken 
zorlukla görülebilir.

Ütünün gerçekten buhar üretip 
üretmediğini kontrol etmek için, 
ütüyü buharın daha iyi görülebileceği 
2 ve 3 arasında, düşük bir 
sıcaklık ayarına getirin.

Cihaz açık değildir. Buhar kontrollü güç düğmesini bir 
buhar ayarına getirin.

Ütü tabanından 
su damlıyor.

Buharlı ütüleme sırasında ütülemeye 
kısa bir süre ara verdikten sonra devam 
ettiğinizde, hortumda kalan buharın 
soğuması ve yoğuşması nedeniyle, ütü 
tabanında damlama meydana gelecektir.

Bu durum normaldir. Ütüyü eski bir 
bez parçasının üzerinde tutup buhar 
tetiğine basın. Bez parçası damlaları 
emer. Birkaç saniye sonra tabandan 
su yerine buhar çıkmaya başlar.

Sıcaklık kadranı buharlı ütüleme 
yapmak için çok düşük bir sıcaklığa 
ayarlanmıştır.

Buharlı ütülemeye uygun bir 
ütüleme sıcaklığı ayarlayın ( 2 
- MAKS arasındaki sıcaklık ayarı)

Ütüleme sırasında 
kumaş üzerinde 
ıslak noktalar 
oluşuyor.

Buharla ütüleme sonrasında kumaş 
üzerinde ortaya çıkan ıslak noktalar 
bazen ütü masası üzerinde yoğunlaşan 
buhardan kaynaklanabilir.

Islak noktaları kurutmak için bir süre 
buharsız ütüleyin. Ütü masasının alt 
kısmı ıslaksa, bir parça bezle 
kurulayın.

Cihazdan su 
sızıyor.

Taşıma sırasında buhar üreticiyi 
yatırırsanız veya su haznesi doluyken 
düzgün olmayan bir zemine 
yerleştirirseniz, su haznesinden su 
sızabilir.

Su haznesi doluyken cihazı 
yatırmayın.
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Sorun Nedeni Çözüm

Buharlı ütüleme 
fonksiyonunu 
kullanırken kumaş 
üzerinde ıslak 
noktalar beliriyor.

Kumaşınızın üzerindeki ıslak noktalar 
besleme hortumundaki suyun 
yoğuşmasından kaynaklanır. Besleme 
hortumu soğuduğunda, hortum içinde 
kalan buhar soğur ve yoğuşur.

Cihazın buharlı ütüleme 
fonksiyonunu bir süre kullandığınızda 
cihaz su damlaları görünmez 
olacaktır.

Ütünün altından 
bazı maddeler 
geliyor veya ütü 
tabanı kirli.

Suda bulunan kireç veya kimyasal 
maddeler buhar deliklerinde ve/veya 
ütü tabanında birikiyor.

Tabanı nemli bir bezle siliniz.

Buhar üreticinin içinde çok miktarda 
kireç ve mineral birikmiştir.

Buhar üreticiyi sık sık yıkayın (bkz.” 
Temizlik ve bakım” bölümü.)

Buhar besleme 
hortumu ütüleme 
sırasında ısınır.

Buharlı ütüleme sırasında buhar, buhar 
besleme hortumunun içinden geçtiği 
için bu durum normaldir.

Buhar besleme hortumunu  ütü 
masasının karşı tarafına yerleştirin, 
böylelikle ütüleme sırasında eliniz 
hortuma temas etmeyecektir.

Ütüyü arka kısmı 
üzerine 
oturtamıyorum.

Ütü bileğinizdeki baskıyı 
azaltan ergonomik tasarıma sahip 
olduğundan, arkalığının üzerine 
oturtulamaz (bkz. ‘Giriş’ bölümü).

Ütüyü ısıya dayanıklı ütü altlığına 
yatay bir şekilde yerleştirin.

Sadece GC8565/
GC8560: Elektrik 
kordonu 
sarma düğmesine 
bastığımda 
kordon tamamen 
sarılmıyor

Kordon geri sarma sırasında sıkışmıştır. Kordonun küçük 
bir kısmını cihazdan dışarı çekin ve 
geri sarma düğmesine yeniden basın.
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